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‹Ô<Œ~ò J~¡}¼=ò
1 Wã‰§†Í°b†Çò° SQ®°„¬ôë^Í‰×=ò#°O_ |†Ç°°^Íi# =ü_È= <³…Õ, "Œ~¡° |†Ç°°^Íi#<Œ_Í =ü_È= <³ P~¡Oƒ’k#=°O^Í,
"Œ~¡° ‹Ô<Œ~ò J~¡}¼=ò#ä›½ =zói.2 "Œ~¡° ï~„¦Ôn=ò#°O_ |†Ç°°^Íi ‹Ô<Œ~ò J~¡}¼=ò#ä›½ =zó J~¡}¼=°O^Î° kyi. JH›ø_È
P „¬~¡Þ`Ç=ò Z^Î°@ Wã‰§†Í°b†Çò° q_È‹²i. 3 "³¶À+ ^Í=ôx †³ò^Îíä›½ ZH÷ø ‡é=Qê †³°‚¬ìÙ"Œ P „¬~¡Þ`Ç=ò #°O_ J`Çx „²ez
Ð h=ô †Ç¶HË|° ä›½@°Ocä›½`Ë =òKÇó\÷Oz Wã‰§†Í°b†Çòä›½ `³°„¬=‹²# ^Í=°#Qê 4 Ð <Í#° SQ®°„Ôë†Çòä›½ Uq° KÍ‹²u<Ë,
q°=òà#° Q®^Îí ï~H›øq¶^Î "³¶‹² <Œ †³ò^Îíä›½ q°=òà <³@°Á KÍ~¡°óHùO\÷<Ë q¶~¡° KÇ¶zui.5 HêQê q¶~¡° <Œ =¶@ ã‰×^QœÎ ê qx <Œ
x|O^Î# ##°‹¬iOz #_z# †³°_È q¶~¡° ‹¬=°‹¬ë^Í‰× [#°…Õ <Œä›½ ‹¬ÞH©†Ç° ‹¬O‡÷^Î¼=°Q®°^Î°~¡°. 6 ‹¬=°‹¬ëƒ’¶q°†Çò <Œ^ÍQ®^¥.
q¶~¡° <Œä›½ †Ç¶[H›~¡¶„¬H›"³°Ø# ~Œ[¼=òQê#° „¬i‰×Ã^Îœ"³°Ø# [#=òQê#° LO^Î°~¡x K³„¬C=ò h=ô Wã‰§†Í°b†Çò`Ë „¬°H›=‹²#
=¶@° W"Í Jx K³„¬æQê 7 "³¶À+ =zó ã„¬[ Ì„^Îí#° „²e„²Oz †³°‚¬ìÙ"Œ `Ç# Hê*ìý„²Oz# P =¶@xß†Çò "Œi†³°^Î°@
`³e†Ç°„¬~¡K³#°. 8 JO^Î°ä›½ ã„¬[O^Î~¡° Ð †³°‚¬ìÙ"Œ K³„²æ#^ÎO`Ç†Çò KÍÌ‹^Î =°x †Í°H›=òQê L`Çë~¡q°zói. J„¬C_È° "³¶À+ uiy
"³oÁ ã„¬[ =¶@#° †³°‚¬ìÙ"Œä›½ `³e†Ç°KÍÌ‹#°.

Exodus 19;The people come to Sinai, God's message to them, and their answer. 19:1 In the
third month, when the children of Israel were gone forth out of the land of Egypt, the same day came they into the wilderness of
Sinai. 19:2 For they were departed from Rephidim, and were come to the desert of Sinai, and had pitched in the wilderness; and
there Israel camped before the mount. 19:3 And Moses went up unto God, and the LORD called unto him out of the mountain,
saying, Thus shalt thou say to the house of Jacob, and tell the children of Israel; 19:4 Ye have seen what I did unto the Egyptians,
and how I bare you on eagles’ wings, and brought you unto myself. 19:5 Now therefore, if ye will obey my voice indeed, and
keep my covenant, then ye shall be a peculiar treasure unto me above all people: for all the earth is mine: 19:6 And ye shall be
unto me a kingdom of priests, and an holy nation. These are the words which thou shalt speak unto the children of Israel. 19:7
And Moses came and called for the elders of the people, and laid before their faces all these words which the LORD commanded
him. 19:8 And all the people answered together, and said, All that the LORD hath spoken we will do. And Moses returned the
words of the people unto the LORD.

†³°‚¬ìÙ"Œ ‹Ô<Œ~ò „¬~¡Þ`Ç=ò q¶kH÷
9 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+`Ë Ð WkQË <Í#° h`Ë =¶@…ì_È° #„¬C_È° ã„¬[° qx x~¡O`Ç~¡=ò h†Ç°O^Î° #=°àH›=òOKÇ°#@°Á <Í#°
Hê~¡°=°|°Ä…Õ h†³ò^Îíä›½ =K³ó^Î#x K³Ì„æ#°. "³¶À+ ã„¬[ =¶@#° †³°‚¬ìÙ"Œ`Ë K³„¬æQê 10 †³°‚¬ìÙ"Œ "³¶À+`Ë Ð h=ô ã„¬[
†³ò^Îíä›½ "³oÁ <Í_È°#° ö~„¬ô#° "Œix „¬i‰×Ã^Îœ„¬~¡„¬ô=ò "Œ~¡° `Ç=° |@“° L^Î°ä›½Hùx11 =ü_È=<Œ\÷H÷ ‹²^Îœ=òQê #°O_È =…ÿ#°
=ü_È=<Œ_È° †³°‚¬ìÙ"Œ ã„¬[O^Îi H›#°ß Z^Î°@ ‹Ô<Œ~ò „¬~¡Þ`Ç=ò q¶kH÷ ky=KÇ°ó#°.
12 h=ô KÇ°@°“ ã„¬[ä›½ "Í°~¡#°
U~¡æ~¡z Ð q¶~¡° D „¬~¡Þ`Ç=ò ZH›ø=^Î°í, ^¥x JOKÇ°#° =ò@“=^Î°í, ƒ’ã^Î=ò ‹¬°q¶ D „¬~¡Þ`Ç=ò =ò@°“ ã„¬u"ŒxH÷ =°~¡}tH›Æ
`Ç„¬æH› qkO„¬|_È=…ÿ#°. 13 Z=_È°#° KÍu`Ë ^¥x =ò@“ä›_È^Î°, =ò\÷“#"Œ_È° ~Œˆ×Á`Ë Hù@“|_È=…ÿ#° …èH› ‡Ú_È=|_È=…ÿ#°,
=°#°+¬µ¼_È°Qêx =°$Q®=òQêx ã|^Î°H›ä›_È^Î°, |¶~¡^ÎÞx KÍ†Çò#„¬C_È° "Œ~¡° „¬~¡Þ`Ç=ò ^ÎQ®¾~¡ä›½ ~Œ=…ÿ#<³#°. 14 J„¬ôæ_È° "³¶À+
„¬~¡Þ`Ç=ò q¶^Î#°O_ ã„¬[ †³ò^Îíä›½ ky=zó ã„¬[#° „¬i‰×Ã^Îœ„¬~¡„¬Qê "Œ~¡° `Ç=° |@“#° L^Î°ä›½Hùxi. 1 5 J„¬C_È`Ç_°È Ð
=ü_È=<Œ\÷H÷ ‹²^Îœ=òQê #°O_È°_ U „¬ô~¡°+¬µ_È° ¢‹Ôëx KÍ~¡ä›_È^Îx K³Ì„æ#°. 16 =ü_È=<Œ_È° L^Î†Ç°"³°Ø#„¬C_È° P „¬~¡Þ`Ç=ò
q¶^Î L~¡°=ò° "³°~¡°„¬ô° ª÷Oã^Î"Í°„¦¬°=ò |¶~¡†³òH›ø =°‚¬ð^ÎÞx†Çò H›°Q®Qê ‡÷ˆÜ=ò…Õx ã„¬[O^Î~¡° =}H÷i. 17 ^Í=ôxx
Z^Î°~ùø#°@ä›½ "³¶À+ ‡÷ˆÜ=ò…Õ #°O_ ã„¬[#° J=`Çä›½ ~¡„²æO„¬Qê "Œ~¡° „¬~¡Þ`Ç=ò kQ®°=#° xezi. 18 †³°‚¬ìÙ"Œ Jyß`Ë
‹Ô<Œ~ò „¬~¡Þ`Ç=òq¶kH÷ ky =zó#O^Î°# J^ÎO`Ç†Çò ^Î¶=°=°†Ç°"³°Ø †ÇòO_³#°. ^¥x ^Î¶=°=ò Hùeq° ^Î¶=°=ò=…ÿ …èK#³ °,
„¬~¡Þ`Ç=°O`Ç†Çò q°H÷øe H›O„²OK³#°. 19 P |¶~¡^ÎÞx JO`ÇH›O`Çä›½ aQ®¾~¡Qê ã"³¶ïQ#°. "³¶À+ =¶@…ì_È° KÇ°O_ÈQê ^Í=ô_È°
H›O~”¡‹¬Þ~¡=òKÍ`Ç J`ÇxH÷ L`Çë~¡q°KÇ°ó KÇ°O_³#°. 20 †³°‚¬ìÙ"Œ ‹Ô<Œ~ò „¬~¡Þ`Ç=òq¶kH÷, J#Qê P „¬~¡Þ`Ç tY~¡=ò q¶kH÷ ky
=K³ó#°. †³°‚¬ìÙ"Œ „¬~¡Þ`Ç tY~¡=ò q¶kH÷ ~¡=°àx "³¶À+ #° „²°=Qê "³¶À+ ZH÷ø‡é†³°#° 21 J„¬C_È° †³°‚¬ìÙ"Œ Ð ã„¬[°
KÇ¶KÇ°@ä›½ †³°‚¬ìÙ"Œ †³ò^Îíä›½ ‚¬ì^Î°íg°i =zó "Œi…Õ J<Íä›½° #tO„¬ä›½O_È°#@°Á h=ô ky‡é~ò "ŒiH÷ YO_`=Ç òQê
P*ìý„²OKÇ°=ò. 22 =°i†Çò †³°‚¬ìÙ"Œ "Œiq¶^Î „¬_Èä›½O_È°#@°Á †³°‚¬ìÙ"Œ †³ò^Îíä›½ KÍ~¡° †Ç¶[ä›½° `Ç=òà`Œ"Í° „¬i‰×Ã^Î„œ ~¬ ¡„ô¬
Hù# =…ÿ#x "³¶À+`Ë K³„¬æQê 23 "³¶À+ †³°‚¬ìÙ"Œ`Ë Ð ã„¬[° ‹Ô<Œ~ò „¬~¡Þ`ÇO ZH›ø…è~¡°. h=ô Ð „¬~¡Þ`Ç=ò#ä›½ "Í°~¡#° U~¡æ~¡z

^¥x „¬i‰×Ã^Îœ„¬~¡„¬=…ÿ#x =¶ä›½ YO_`Ç=òQê P*ìý„²Ozu=<³#°. 24 JO^Î°ä›½ †³°‚¬ìÙ"Œ Ð h=ô ky "³ˆ×ÃÁ=ò, h=ô#° h`Ë
J‚¬ì~Ë#°#° ZH÷ø ~Œ=…ÿ#°. J~ò`Í †³°‚¬ìÙ"Œ "Œi q¶^Î „¬_Èä›½O_È°#@°Á †Ç¶[ä›½°#° ã„¬[°#° P†Ç°# †³ò^Îíä›½ =KÇ°ó@ä›½
"Í°~¡#° q¶~¡ä›_È^Î° P†Ç°# "Œiq¶^Î „¬_È°<Í"³¶ Jx J`Çx`Ë K³„¬æQê 25 "³¶À+ ã„¬[ †³ò^Îíä›½ "³oÁ P =¶@ "Œi`Ë K³Ì„æ#°.
The people directed to prepare to hear the law. The presence of God on Sinai. 19:9 And the LORD
said unto Moses, Lo, I come unto thee in a thick cloud, that the people may hear when I speak with thee, and believe thee for
ever. And Moses told the words of the people unto the LORD. 19:10 And the LORD said unto Moses, Go unto the people, and
sanctify them to day and to morrow, and let them wash their clothes, 19:11 And be ready against the third day: for the third day
the LORD will come down in the sight of all the people upon mount Sinai. 19:12 And thou shalt set bounds unto the people
round about, saying, Take heed to yourselves, that ye go not up into the mount, or touch the border of it: whosoever toucheth the
mount shall be surely put to death: 19:13 There shall not an hand touch it, but he shall surely be stoned, or shot through; whether
it be beast or man, it shall not live: when the trumpet soundeth long, they shall come up to the mount. 19:14 And Moses went
down from the mount unto the people, and sanctified the people; and they washed their clothes. 19:15 And he said unto the
people, Be ready against the third day: come not at your wives. 19:16 And it came to pass on the third day in the morning, that
there were thunders and lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the voice of the trumpet exceeding loud; so that all the
people that was in the camp trembled. 19:17 And Moses brought forth the people out of the camp to meet with God; and they
stood at the nether part of the mount. 19:18 And mount Sinai was altogether on a smoke, because the LORD descended upon it in
fire: and the smoke thereof ascended as the smoke of a furnace, and the whole mount quaked greatly. 19:19 And when the voice
of the trumpet sounded long, and waxed louder and louder, Moses spake, and God answered him by a voice. 19:20 And the
LORD came down upon mount Sinai, on the top of the mount: and the LORD called Moses up to the top of the mount; and
Moses went up. 19:21 And the LORD said unto Moses, Go down, charge the people, lest they break through unto the LORD to
gaze, and many of them perish. 19:22 And let the priests also, which come near to the LORD, sanctify themselves, lest the LORD
break forth upon them. 19:23 And Moses said unto the LORD, The people cannot come up to mount Sinai: for thou chargedst us,
saying, Set bounds about the mount, and sanctify it. 19:24 And the LORD said unto him, Away, get thee down, and thou shalt
come up, thou, and Aaron with thee: but let not the priests and the people break through to come up unto the LORD, lest he break
forth upon them. 19:25 So Moses went down unto the people, and spake unto them.

